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DE Montageanleitung - Bitte aufbewahren
GB Installation instruction - please keep safe
FR Conserver les instruction de montage s.v.p
NL Montagehandleiding goed bewaren
IT Si prega di conservare le istruzioni di montaggio
ES Por favor conserve las instrucciones para el montaje
RU Инструкция по монтажу - Пожалуйста держите в безопасности
HR	 Upute	za	montažu	-	obavezno	sačuvati	
ET Kokkupaneku juhised - Palun hoidke 
LT Surinkimo instrukcijos - Prašome saugoti 
LV	 Montāžas	instrukcija	-	Lūdzu,	saglabājiet	
PL	 Instrukcja	montażu	-	należy	przechowywać	

SK	 Návod	na	montáž	-	Prosím,	zachovajte	
SL	 Navodila	za	sestavljanje	-	Prosimo,	shranite	
BG Ръководство за монтаж – Моля, запазете  
CZ	 montážní	návod	–	pečlivě	prosím	uschovejte  
DK Monteringsanvisning - Skal opbevares
FI	 Asennusohjeet	–	säilytä	
GR Οδηγίες συναρμολόγησης – Παρακαλούμε φυλάσσετε 
HU	 Szerelési	utasítás	–	gondosan	őrizze	meg	
PT	 Instruções	de	montagem	-	P.f.,	guarde-as	para	consulta	posterior
RO	 Instrucţiuni	de	montaj	–	Vă	rugăm	să	păstraţi
SE Monteringsinstruktion - Spara för framtida bruk

Hailo-Werk Rudolf Loh GmbH & Co. KG | Daimlerstraße 8 | D-35708 Haiger | www.hailo-einbautechnik.de
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D 
Montageanleitung - Bi�e au�ewahren

GB Installa�on instruc�on - please keep safe

FR Conserver les instruc�on de montage s.v.p NL Montagehandleiding goed bewaren

IT 
Si prega di conservare le istruzioni di montaggio

ES 
Por favor conserve las instrucciones para el montaje

RU Инструкция по монтажу - Пожалуйста держите в безопасности
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DE
	 	 	 Wichtige	Sicherheitshinweise:	Beachten	Sie	alle	
	 	 	 Bestimmungen.	Nicht	sachgemäße	Montage	oder	
	 	 	 Benutzung	kann	zu	ernsten	Verletzungen	führen.	

Allgemein
   Bewegliche Komponenten.

 - Die Geräte sind nur für Schrankhöhen von bis zu 2 m geeignet.
 -  Bei Nichtbeachtung der Montageanleitung erlischt die 
  Gewährleistung des Herstellers.
	 -		Dieses	Gerät	ist	nicht	dafür	bestimmt,	durch	Personen	
  (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
	 	 sensorischen	oder	geistigen	Fähigkeiten,	mangelnder	Erfahrung	
  und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, 
	 	 sie	werden	durch	eine	für	ihre	Sicherheit	zuständige	Person	
	 	 beaufsichtigt	und	erhielten	von	ihr	Anweisungen,	wie	das	Gerät	
  zu nutzen ist.
	 -		Kinder	müssen	beaufsichtigt	werden,	um	sicherzustellen,	dass	
  sie nicht mit dem Gerät spielen.
 -  Vorsicht bei scharfen Kanten, Verletzungsgefahr
 -  Technische Änderungen vorbehalten.
	 	 	 -	 Abnehmbares	Netzgeräteteil
   - Bedienungsanleitungen lesen 

	 	 	 	 In	Anlehnung	an	die	Richtlinie	2002/96/EG	WEEE	über
	 	 	 	 Elektro-	und	Elektronik-Altgeräte	sind	Hersteller	von	
	 	 	 	 Elektrogeräten	verpflichtet,	Altgeräte	zurückzunehmen	
und sauber zu entsorgen.
Das	Symbol	gibt	an,	dass	das	Produkt	nicht	zusammen	mit	dem	
Restmüll	entsorgt	werden	darf.	
Zur	Rückgabe	stehen	in	Ihrer	Nähe	kostenfreie	Sammelstellen	für	
Elektroaltgeräte	sowie	ggf.	weitere	Annahmestellen	für	die	
Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. 
Die	Adressen	erhalten	Sie	von	Ihrer	Stadt-	bzw.	Kommunal-
verwaltung.

Umgebungen	und	Aufbauort
	 -		Nur	für	den	bestimmungsgemäßen	Gebrauch	verwenden.	
  (Innenbereich, Küchen usw.)
 -  Betriebstemperatur + 5°C - +40°C.
 -  Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil 
  betrieben werden.
 -  Stellen Sie sicher, dass stets ein ungehinderter Zugang zur 
  verwendeten Netzsteckdose gewährleistet ist, damit der 
	 	 Netzstecker	in	Notsituationen	sofort	herausgezogen	
  werden kann.

Funktionen
	 -		Dauerhaft	kurzes	Blinken:	Gerät	noch	nicht	Betriebsbereit
	 -		Dauerhaft	leuchten:	Gerät	ist	Betriebsbereit
	 -		Systemeinstellungen	wie	Beleuchtung	Ein/	Aus,	Helligkeit,
	 	 Auswurfstärke,	Erkennungsbereich,	Netzwerkkonfiguration	
  können über den Webbrowser vorgenommen werden.

Pflege	und	Wartungen
	 -		Wartungsarbeiten	nur	durch	autorisierte	Personen	
  durchführen lassen.
	 -		Stellen	Sie	sicher,	dass	das	Gerät	bei	Reinigungs-	bzw.	
  Wartungsarbeiten stromlos geschaltet ist.
	 -		Reinigen	Sie	das	Gerät	mit	einem	weichen,	trockenen	
  Tuch.

GB
	 	 	 Important	safety	instructions:	please	comply	with	all	
	 	 	 regulations.	Improper	installation	or	use	may	lead	to	
	 	 	 serious	injury.
 
General
   Moving parts 

 - The	equipment	is	only	suitable	for	mounting	at	heights	<=2m.
	 -		Failure	to	comply	with	the	installation	instructions	will	
  invalidate the manufacturer’s warranty.
 - This product is not suitable for use by persons (including 
  children) with physical, sensory or intellectual impairment,
  a lack of experience and/or a lack of knowledge unless 
  they are supervised by a person responsible for their 
	 	 safety	and	have	been	duly	instructed	by	the	latter	in	how	
  the product is to be used.
 - Children must be supervised in order to ensure that they 
  do not play with the product or remote control.
	 -	Beware	of	sharp	edges:	risk	of	injury.
	 -	Subject	to	technical	modifications.
   - Detachable power supply part
	 	 	 -	 Read	operators	manuals	

	 	 	 	 Under	European	Directive	2002/96/EC	on	waste	
	 	 	 	 electrical	and	electronic	equipment	(WEEE),	
    manufacturers of electrical equipment are obliged to 
take back waste equipment and dispose of it properly.
The symbol indicates that the product may not be disposed 
of with general waste.
There	will	be	free	collection	points	for	waste	electrical	
equipment, and possibly further acceptance points for the 
reuse of the equipment, in your vicinity.
Please	contact	your	district	or	local	council	for	the	addresses.

Surroundings	and	assembly	location
	 -		Use	solely	in	accordance	with	the	regulations.	(Indoors,	
  kitchen etc.)
	 -	Operating	temperature	+	5°C	-	+40°C.
 - The product must only be operated with the power supply 
  unit provided.
 - Make sure that there is always unobstructed access to the 
  power socket in use, so that the mains plug can be pulled 
  out immediately in an emergency.

Functions
	 -		Permanent	brief	flashing:	Product	not	yet	ready	for	use
	 -	Permanently	lit	up:	Product	is	ready	for	use
	 -	System	settings	such	as	Illumination	On/Off,	Brightness,	
	 	 Ejection	Force,	Detection	Range	and	Network	
	 	 Configuration	can	be	changed	via	the	web	browser

Care	and	maintenance
	 -		Arrange	for	maintenance	tasks	to	be	carried	out	by	
  authorised personnel only.
 - Make sure that the product is disconnected from the 
  power supply during cleaning and maintenance work.
	 -	Use	a	soft,	dry	cloth	to	clean	the	product.
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FR 
	 	 	 Instructions	de	sécurité	importantes	:	tenez	compte	
	 	 	 de	l’ensemble	des	consignes.	Un	montage	ou	une	
	 	 	 utilisation	incorrect(e)(s)	peuvent	entraîner	des
	 	 	 blessures	graves.	

Généralités
   Éléments mobiles. 

 - Les aides d’accès ne sont adaptées que pour des hauteurs 
	 	 de	jusqu’à	2	m.
 -  La	garantie	du	fabricant	est	annulée	en	cas	de	non	respect	
	 	 des	instructions	de	montage.
	 -	Cet	appareil	n’est	pas	conçu	pour	être	utilisé	par	des	
	 	 personnes	(en	particulier	des	enfants)	aux	aptitudes	
  physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou ne 
  disposant pas de l‘expérience et/ou des connaissances 
	 	 nécessaires,	à	moins	qu‘elles	ne	soient	surveillées	par	une	
	 	 personne	responsable	de	leur	sécurité	et	que	cette	
	 	 personne	ne	leur	ait	expliqué	comment	utiliser	l’appareil.
	 -	Les	enfants	doivent	être	surveillés	afin	de	s‘assurer	qu‘ils	
	 	 ne	jouent	pas	avec	l’appareil	ou	la	télécommande.
	 -	Attention	aux	arêtes	vives,	risque	de	blessures
	 -	Sous	réserve	de	modifications	techniques.
	 	 	 -	 Partie	détachable	de	l‘alimentation	électrique
	 	 	 -	 Lire	les	manuels	d‘utilisation	

	 	 	 	 Suivant	la	Directive	2002/96/CE	DEEE	relative	aux	
    déchets d‘équipements électriques et électroniques, 
    les fabricants d’appareils électriques et électro-
niques sont tenus de reprendre les appareils usagés et de les 
éliminer dans le respect de l’environnement.
Ce	symbole	indique	qu’il	est	interdit	de	jeter	le	produit	aux	
ordures ménagères.
Des points de collecte gratuite des appareils électriques 
usagés ainsi que, le cas échéant, d’autres points de recyclage 
ou	de	réutilisation	des	appareils	sont	à	disposition	près	de	
chez vous.
Pour	les	adresses	voulues,	renseignez-vous	auprès	de	votre	
commune.

Environnement	et	lieu	de	montage
	 -		Utiliser	l’appareil	exclusivement	conformément	à	l’usage	
	 	 prévu	(à	l’intérieur,	dans	la	cuisine,	etc.).
 - Température de service + 5°C - +40°C.
	 -	N’utiliser	l’appareil	qu’avec	le	bloc	d’alimentation	fourni.
	 -	Veillez	à	ce	qu’un	accès	sans	obstacles	à	la	prise	secteur	
	 	 utilisée	soit	garantie	à	tout	moment	afin	que	l’appareil	
  puisse être débranché immédiatement en cas d’urgence.

Fonctions
	 -		Clignotement	bref	constant	:	l’appareil	n’est	pas	encore	
	 	 prêt	à	être	utilisé	
	 -	Allumé	constamment	:	l’appareil	est	prêt	à	être	utilisé.
 - Les paramétrages du système, tels que éclairage On/
	 	 Off,	intensité	de	la	lumière,	vitesse	d’ouverture,	zone	de	
	 	 détection,	configuration	du	réseau,	peuvent	être	réalisés	
  par l’intermédiaire du navigateur Web.

Entretien	et	travaux	de	maintenance
	 -		Ne	faire	effectuer	tous	travaux	de	maintenance	que	par	
  des personnes agréées.
	 -	Assurez-vous	pour	les	travaux	de	nettoyage	ou	de	
  maintenance que l’appareil est hors tension.
	 -	Nettoyez	l’appareil	avec	un	chiffon	doux	et	sec.

NL
	 	 	 Belangrijke	veiligheidsaanwijzingen:	neem	goed	nota	
	 	 	 van	alle	voorschriften.	Een	verkeerde	montage	of	
	 	 	 gebruik	kan	resulteren	in	ernstig	letsel.		

Algemeen
   Bewegende componenten. 

	 -	De	klimmaterialen	zijn	uitsluitend	geschikt	voor	hoogtes	
  tot max. 2 m.
	 -		Wanneer	de	montageinstructies	niet	in	acht	worden	
	 	 genomen,	vervalt	de	garantie	van	de	fabrikant.
 - Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen 
	 	 (waaronder	kinderen)	met	beperkte	lichamelijke,	
	 	 zintuiglijke	of	geestelijke	vermogens,	gebrek	aan	ervaring	
	 	 en/of	kennis,	tenzij	ze	onder	toezicht	staan	van	een	
	 	 persoon	die	voor	hun	veiligheid	verantwoordelijk	is,	en	
	 	 van	deze	instructies	kregen	met	betrekking	tot	het	
  gebruik van het apparaat.
 - Kinderen moeten onder toezicht staan, om ervoor te 
  zorgen dat ze niet met het 
  apparaat of de afstandsbediening spelen.
	 -	Voorzichtig	bij	scherpe	randen,	gevaar	voor	letsel
	 -	Onder	voorbehoud	van	technische	wijzigingen.
	 	 	 -	 Verwijderbaar	voedingsdeel
   - Gebruikershandleidingen lezen

	 	 	 	 Overeenkomstig	Richtlijn	2002/96/EG	betreffende	
    afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
	 	 	 	 (AEEA)	zijn	fabrikanten	van	elektrische	apparatuur	
verplicht afgedankte apparatuur terug te nemen en op een 
schone	manier	te	verwijderen.	
Het	symbool	geeft	aan	dat	het	product	niet	samen	met	het	
restafval mag worden ngezameld.
In	uw	omgeving	bevinden	zich	gratis	inzamelpunten	voor	
oude elektrische apparaten, evenals eventuele andere inz-
amelpunten voor het hergebruik van apparaten.
De	adressen	ervan	kunt	u	verkrijgen	bij	uw	stads-	of	geme-
entehuis.

Omgevingen	en	montageplek
 -  Uitsluitend gebruiken voor beoogd gebruik. 
  (binnen, keuken enz.)
 - Gebruikstemperatuur + 5°C - +40°C.
 - Het apparaat mag uitsluitend met de meegeleverde
  adapter worden gebruikt.
	 -	Zorg	ervoor	dat	altijd	een	onbelemmerde	toegang	tot	het	
  gebruikte stopcontact gewaarborgd is, zodat de stekker 
  in een noodgeval direct kan worden uitgetrokken.

Functies
	 -		Permanent	kort	knipperen:	apparaat	nog	niet	gereed	voor	
  gebruik
	 -	Permanent	branden:	apparaat	is	gereed	voor	gebruik
	 -	Systeeminstellingen	zoals	verlichting	aan	/	uit,	
	 	 helderheid,	uitschuifsterkte,	reikwijdte,	
	 	 netwerkconfiguratie	kunnen	via	de	internetbrowser	
  worden ingevoerd.

Service	en	onderhoud
 -  Laat onderhoudswerkzaamheden uitsluitend door 
  geautoriseerde personen uitvoeren.
	 -	Zorg	ervoor	dat	het	apparaat	bij	reinigings-	of	
  onderhoudswerkzaamheden stroomloos is geschakeld.
	 -	Reinig	het	apparaat	met	een	zachte	droge	doek.
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DE - Auswerfer
GB - Ejector
FR - Éjecteur
NL - Uitwerper
ES - Eyector
IT - Estra�ore
RU - Выбрасыватель
HR - Izbacivač 
ET - Ejektor
LT - Ežektors
LV - Ežektorius
PL - Wyrzutnik 

SK - Vyhadzovač
SL - Izmetalnik
BG - Изхвърлящо устройство
CZ - Vyhazovač
DK - Ejektor
FI - Ulostyönnin
GR - Εξολκέας
HU - kivető 
PT - Ejetor
RO - Expulzor 
SE - Utkastare  

DE - Reset Taste
GB - Reset bu�on
FR - Touche Reset
NL - Reset-toets
ES - Tasto reset
IT - Tecla de reset
RU - Кнопка сброса
HR - Tipka za reset
ET - Nupu lähtestamine
LT - A¥esta¦šanas poga
LV - Atstatymo mygtukas
PL - Przycisk Reset
SK - Tlačidlo Reset 
SL - Gumb za ponastavitev
BG - Бутон Reset 
CZ - Tlačítko reset
DK - Reset tast
FI - Nollauspainike
GR - Πλήκτρο επανεκκίνησης (Reset)
HU - kinullázó billentyű
PT - Botão de reiniciar
RO - Tasta Reset
SE - Resetknapp 

 

SK - Pripojenie napájania 
SL - Priključek za napajanje
BG - Извод за захранващ модул
CZ - Konektor síťového napájení
DK - Ne¥lslutning
FI - Virtaliitäntä
GR - Σύνδεση τροφοδοτικού
HU - hálóza¯ tápegység csatlakozás
PT - Conexão da ficha de alimentação
RO - Racordare la rețea
SE - Nätdelsuµag 

DE - Netzteilanschluss
GB - Power supply socket
FR - Raccordement secteur
NL - Adapteraanslui¯ng
ES - Conexión a la fuente de alimentación
IT - Presa di alimentazione
RU - Разъем для блока питания
HR - Priključak za napajanje
ET - Toiteallika ühendus
LT - Strāvas padeves pieslēgums
LV - Mai¯nimo šal¯nio jung¯s
PL - Przyłącze elementu sieciowego 

DE - Beleuchtung
GB - Ligh�ng
FR - Éclairage
NL - Verlich�ng
ES - Iluminación
IT - Luce
RU - Освещение
HR - Osvjetljenje
ET - Valgustus
LT - Apgaismojums
LV - Apšvie�mas
PL - Oświetlenie
SK - Osvetlenie
SL - Osvetlitev
BG - Осветление
CZ - Osvětlení
DK - Belysning
FI - Valo
GR - Φωτισμός
HU - világítás
PT - Iluminação 
RO - Iluminat 
SE - Belysning 

 

DE - Sensor
GB - Sensor
FR - Capteur
NL - Sensor
ES - Sensor
IT - Sensore
RU - Датчик
HR - Senzor
ET - Andur
LT - Sensors
LV - Ju�klis
PL - Czujnik
SK - Senzor 
SL - Senzor
BG - Сензор
CZ - Čidlo
DK - Sensor
FI - Anturi 
GR - Αισθητήρας
HU - érzékelő (szenzor)
PT - Sensor
RO - Senzor
SE - Sensor 
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DE	 -	Hailo	Libero	3.0	Konfiguration

GB	-	Libero	3.0	configuration

FR	 -	Configuration	du	Hailo	Libero	3.0

NL	 -	Configuratie	Hailo	Libero	3.0

IT	 -	Configurazione	Hailo	Libero	3.0

ES - Configuración	de	Libero	3.0	de	Hailo

RU	 -	Конфигурация	Hailo	Libero	3.0

HR	-	Hailo	Libero	3.0	–	konfiguracija

ET	 -	Hailo	Libero	3.0	konfiguratsioon

LT	 -	„Hailo	Libero	3.0“	konfigūracija

LV	 -	Hailo	Libero	3.0	konfigurācija

PL	 -	Konfiguracja	Hailo	Libero	3.0

SK	 -	Konfigurácia	Hailo	Libero	3.0

SL	 -	Hailo	Libero	3.0	Konfiguracija

BG	-	Hailo	Libero	конфигурация	3.0

CZ	 -	Hailo	Libero	3.0	Konfigurace

DK	-	Hailo	Libero	3.0	Konfiguration

FI	 -	Hailo	Libero	3.0	-kokoonpano

GR	 -	Σύνδεση	τροφοδοτικού

HU	-	Hailo	Libero	3.0	konfiguráció

PT	 -	Configuração	Hailo	Libero	3.0

RO	-	Configuraţia	Hailo	Libero	3.0

SE	 -	Hailo	Libero	3.0	Konfiguration
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DE Technische Daten
GB Technical data 
FR Données techniques
NL Technische gegevens

DE 
Artikel-Nr.	Hauptgerät:	3697301
EAN.	Code	Hauptgerät:	4007126301000

100	-	240	V	50/60HZ	-	0.6A
5	V	-	2.0A
EU	/	UK	/	AU	/	US
IP21
<	10W
<	1W
300mm	x	160	mm	x	35mm
600g
2400-2483.5	GHz	
unter	20dBm
A++

Spannungseingang 
Spannungsausgang
AC Stecker
Schutzart
Verbrauch
Standby	Verbrauch
Abmaße
Gewicht
Betriebsfrequenzband
Maximale	Ausgangsleistung	(EIRP)
LED

Spanningsingang 
Spanningsuitgang
AC-stekker
Beschermklasse
Verbruik
Stand-by	verbruik
Afmetingen
Gewicht 
Werkende	frequentieband	
Maximale	output	(EIRP)
LED

NL 
Artikelnr.	hoofdapparaat:	3697301
EAN-code	hoofdapparaat:	4007126301000

100	-	240	V	50/60HZ	-	0.6A
5	V	-	2.0A
EU	/	UK	/	AU	/	US
IP21
<	10W
<	1W
300mm	x	160	mm	x	35mm
600g	
2400-2483,5	GHz
lager	dan	20	dBm	
A++

GB 
Article	no.	of	main	unit:	3697301	
Main	unit	EAN	code:	4007126301000	

100	-	240	V	50/60HZ	-	0.6A
5	V	-	2.0A
EU	/	UK	/	AU	/	US
IP21
<	10W
<	1W
300mm	x	160	mm	x	35mm
600g		
2400-2483.5	GHz	
below	20dBm	
A++

Voltage	input
Voltage	output	
AC plug 
Protection class
Consumption
Standby	consumption
Dimensions
Weight	
Operating	frequency	bands
Maximum	output	power	(EIRP)
LED	

IT IT Dati tecnici 
ES Datos técnicos
RU Технические данные
HR	 Tehnički	podaci

Вход напряжения 
Выход напряжения
Разъем переменного тока
Степень защиты
Потребление
Потребление в режиме ожидания
Размеры
Вес 
Рабочий диапазон частот Максимальная 
выходная мощность (ЭИИМ)
LED

RU 
№ арт. основного устройства: 3697301
Код EAN. основного устройства: 4007126301000

100 - 240 В 50/60 Гц - 0.6 A
5 В - 2.0 A
EU / UK / AU / US
IP21
< 10 Вт
< 1 Вт
300 мм x 160 мм x 35 мм
600 г 
2400-2483,5 ГГц
ниже 20 дБм 
A++

Tension d’entrée
Tension de sortie
Prise AC
Type	de	protection	
Consommation
Consommation en mode veille 
Dimensions
Poids 
Bande de fréquence de fonctionnement 
Puissance	maximale	de	sortie	(EIRP)
LED

FR 
N°	article	appareil	principal	:	3697301	
Code	EAN	appareil	principal	:	4007126301000

100	-	240	V	50/60HZ	-	0.6A
5	V	-	2.0A
UE	/	GB/	AU	/	USA
IP21
<	10W
<	1W
300mm	x	160	mm	x	35mm
600g		
2400-2483.5	GHz
au-dessous	de	20dBm	
A++

IT 
Cod.	articolo	dispositivo	principale	3697301
EAN.	Codice	dispositivo	principale:			4007126301000

100	-	240	V	50/60HZ	-	0.6A
5	V	-	2.0A
EU	/	UK	/	AU	/	US
IP21
<	10W
<	1W
300mm	x	160	mm	x	35mm
600g		
2400-2483.5	GHz
sotto	20dBm	
A++

Tensione d’ingresso 
Tensione di uscita
Spina AC
Grado di protezione
Consumo
Consumo	in	standby
Misure
Peso 
Banda di frequenza operativa
Potenza massima in uscita
LED

ES 
N.°	artículo	aparato	principal:	3697301
Código	EAN	aparato	principal:	4007126301000

100	-	240	V	50/60HZ	-	0.6A
5	V	-	2.0A
EU/	UK/	AU/	US
IP21
<	10W
<	1W
300mm	x	160	mm	x	35mm
600g	
2400-2483.5	GHz
inferior	a	20dBm		
A++

Entrada de tensión
Salida de tensión
Clavija de enchufe AC
Tipo de protección
Consumo
Standby	Consumo
Dimensiones
Peso 
Banda de frecuencia operativa 
Potencia	máxima	de	salida
LED

HR 
Br.	artikla	Glavni	uređaj:	3697301
EAN.	Kod	glavnog	uređaja:	4007126301000	

100	-	240	V	50/60HZ	-	0.6A
5	V	-	2.0A
EU	/	UK	/	AU	/	US
IP21
<	10W
<	1W
300mm	x	160	mm	x	35mm
600g
2400-2483.5	GHz	
ispod		20dBm	
A++

Ulazna struja 
Izlazna struja 
Utikač	AC	
Vrsta	zaštite	
Potrošnja 
Potrošnja u stanju mirovanja
Dimenzije
Težina	
Radni frekvencijski pojas
Efektivna	izračena	snaga	(EIRP)
LED
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Regulatory	Information	USA
Changes	or	modifications	not	expressly	approved	by	the	party	responsible	for	compliance	could	void	the	user’s	authority	to	operate	the	equipment.

This	device	complies	with	part	15	of	the	FCC	Rules.	Operation	is	subject	to	the	following	two	conditions:	(1)	This	device	may	not	cause	harmful	
interference,	and	(2)	this	device	must	accept	any	interference	received,	including	interference	that	may	cause	undesired	operation.
Class	B	device	notice

NOTE:	This	equipment	has	been	tested	and	found	to	comply	with	the	limits	for	a	Class	B	digital	device,	pursuant	to	part	15	of	the	FCC	Rules.	
These	limits	are	designed	to	provide	reasonable	protection	against	harmful	interference	in	a	residential	installation.	This	equipment	generates,	
uses	and	can	radiate	radio	frequency	energy	and,	if	not	installed	and	used	in	accordance	with	the	instructions,	may	cause	harmful	interference	
to	radio	communications.	However,	there	is	no	guarantee	that	interference	will	not	occur	in	a	particular	installation.	If	this	equipment	does	cau-
se	harmful	interference	to	radio	or	television	reception,	which	can	be	determined	by	turning	the	equipment	off	and	on,	the	user	is	encouraged	
to	try	to	correct	the	interference	by	one	or	more	of	the	following	measures:
	 -	 Reorient	or	relocate	the	receiving	antenna.
	 -	 Increase	the	separation	between	the	equipment	and	receiver.
	 -	 Connect	the	equipment	into	an	outlet	on	a	circuit	different	from	that	to	which	the	receiver	is	connected.
 - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
RF	exposure	safety
This	device	is	a	radio	transmitter	and	receiver.

It	is	designed	not	to	exceed	the	emission	limits	for	exposure	to	radio	frequency	(RF)	energy	set	by	the	Federal	Communications	Commission.

The antenna must be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and your body.

This	transmitter	must	not	be	co-located	or	operating	in	conjunction	with	any	other	antenna	or	transmitter.

Regulatory	Information	Canada
Changes	or	modifications	not	expressly	approved	by	the	party	responsible	for	compliance	could	void	the	user’s	authority	to	operate	the	equipment.

Les	changements	ou	modifications	non	expressément	approuvés	par	la	partie	responsable	de	la	conformité	pourraient	annuler	l‘autorisation	de	
l‘utilisateur	d‘utiliser	l‘équipement.

This	device	complies	with	Innovation,	Science	and	Economic	Development	Canada’s	licence-exempt	RSS(s).	Operation	is	subject	to	the	follow-
ing	two	conditions:	(1)	This	device	may	not	cause	interference;	and	(2)	This	device	must	accept	any	interference,	including	interference	that	may	
cause	undesired	operation	of	the	device.

Le	présent	appareil	est	conforme	aux	CNR	de	l’ISDE	applicables	aux	appareils	radio	exempts	de	licence.	L‘exploitation	est	autorisée	aux	deux	
conditions	suivantes	:	(1)	l‘appareil	ne	doit	pas	produire	de	brouillage,	et	(2)	l‘utilisateur	de	l‘appareil	doit	accepter	tout	brouillage	radioélectrique	
subi,	même	si	le	brouillage	est	susceptible	d‘en	compromettre	le	fonctionnement.
RF	exposure	safety
This	device	is	a	radio	transmitter	and	receiver.

It	is	designed	not	to	exceed	the	emission	limits	for	exposure	to	radio	frequency	(RF)	energy	set	by	the	ISED.	

The antenna must be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and your body.

This	transmitter	must	not	be	co-located	or	operating	in	conjunction	with	any	other	antenna	or	transmitter.

Le	modèle	est	un	émetteur	et	un	récepteur	radio.

Il	est	conçu	pour	ne	pas	dépasser	les	limites	d‘émission	pour	l‘exposition	à	l‘énergie	radiofréquence	(RF)	établie	par	l‘ISDE.

L’antenne	doit	être	installé	de	façon	à	garder	une	distance	minimale	de	20	cm	entre	la	source	de	rayonnements	et	votre	corps.

L’émetteur	ne	doit	pas	être	colocalisé	ni	fonctionner	conjointement	avec	à	autre	antenneou	autre	émetteur.

CAN	ICES-3	(B)/NMB-3(B)
This	Class	B	digital	apparatus	complies	with	Canadian	ICES-003

Cet	appareil	numérique	de	clase	B	est	conforme	à	la	norme	Canadienne	ICES-003
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 EU DECLARATION OF CONFORMITY 
 
 
Hereby, HAILO-WERK RUDOLF LOH GMBH & CO. KG. declares that the equipment described above is in 
conformity with the following directives:   
 
- Directive 2006/42/EG Machinery Directive (Edition 2.2 of October 2019) 
- Directive 2014/53/EU Radio Equipment Directive (RED) 
- Directive 2011/65/EU and 2015/863/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS) 
- Directive 2012/19/EU Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
 
 
Product: Electronic opener 
 
  Libero 3.0 
 

 The conformity with the essential requirements of the 2014/53/EU has been demonstrated against the 

following standards: 

 Standard reference Article of Directive 2014/53/EU 

 EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017 
EN 62311:2008 

3.1 (a): Health and Safety of the User 

 EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.2.2 
EN 60730-1:2013 
EN 60730-1:2016 

3.1 (b): Electromagnetic Compatibility 

 EN 300 328 v 2.1.1 3.2 : Effective use of spectrum allocated 

 EN 50581:2012. Directive 2011/65/EU and 2015/863/EU 
Restriction of Hazardous Substances (RoHS) 

 EN ISO 12100:2010 Risk assessment and risk reduction 

 
 

 The Technical Construction File (TCF) relevant to the product described above and which supports this 

Declaration of Conformity, is held at: HAILO-WERK RUDOLF LOH GMBH & CO. KG, Daimlerstr. 8, D-35708 

Haiger, Germany 

  

CE mark first affix: 2021 

 

 

 

 Signed for and on behalf of HAILO-WERK RUDOLF LOH GMBH & CO. KG 

  

 Place, date __Haiger,_April  07th_______ _______________________________ 

 
 

    

  Technical Construction File: 63928B_Hailo_Libero3.0_v01 
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1.1 Hailo Libero 3.0 Konfiguration  
 
Vorgehensweise Neugerät: 

- Netzteil einstecken und warten bis das Licht dauerhaft leuchtet (dauert ca.5 
Minuten) 

- Um das WLAN einzuschalten, bitte einmal die Reset-Taste (Bild 1) für 1 Sekunde 
drücken. Das Gerät piept einmal. 

- Sie können nun über Ihr Endgerät (PC, Tablet oder Smartphone) eine Verbindung 
zum Libero 3.0 aufbauen. 

- Über Ihre WLAN Netzwerkeinstellung können Sie nach dem Libero 3.0 suchen und 
die Geräte miteinander verbinden (Access Point Name lautet: Lib30_XXXXXX) 

- Das Passwort für den Libero 3.0 lautet 0123456789 
- Wenn die Geräte miteinander verbunden sind, können Sie über Ihren Webbrowser 

(Edge, Firefox, Chrome, uvm.) über die IP Adresse: 192.168.4.1:81 die 
Anmeldeseite des Hailo Libero aufrufen. 

- Im Webbrowser erscheint dann die Login-Seite von Ihrem Hailo Libero. Das 
Passwort lautet: hailo 

 

        
 

- Wenn alles richtig eingegeben ist, öffnet sich die Webbrowserseite automatisch 
- Als erstes empfehlen wir die Grundeinstellungen des Hailo Libero vorzunehmen.  
- Hierzu schieben Sie den Regler in die gewünschten Positionen. 
- Um die Änderungen zu testen, müssen Sie zuerst die Änderung speichern. 
 
 
 
 
 

 
 
 

- Sobald die Einstellungen Ihren Bedürfnissen entsprechen, können Sie den Webbrowser wieder schließen. 
- Wenn keine weiteren Einstellungen vorgenommen werden sollen, können Sie das WLAN-Signal über die Reset-Taste (Bild 1) wieder 

ausschalten.  
- Dazu müssen Sie die Reset-Taste für 1 Sekunde kurz drücken. Das Gerät piept einmal. 

- Das WLAN ist nun ausgeschaltet und das Gerät kann ganz normal mit dem Fuß bedient werden. 

- Sollten Sie die Einstellungen noch einmal ändern wollen, verfahren Sie bitte wie unter „Vorgehensweise Neugerät“ beschrieben. 
 

 
 

Einstellungsmöglichkeiten am Gerät: 
 
LED Helligkeit: Über den Schieberegler können Sie die LED 
Helligkeit einstellen.  
Je höher der Wert, desto heller leuchtet die LED.  
 
Auswurfstärke: Die Schienensysteme haben unterschiedliche 
Laufeigenschaften. Über den Regler können Sie die 
Öffnungsgeschwindigkeit und Öffnungstiefe Ihren Bedürfnissen 
anpassen. 
 
Erkennungsbereich: Über den Erkennungsbereich können Sie die 
Höhe einstellen, ab welcher Höhe der Sensor reagieren soll. 
Je niedriger der Wert, umso höher müssen Sie den Fuß anheben 
um den Hailo Libero auszulösen. 

 

 

(Bild 1) 
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2.1 Hailo Libero 3.0 in das Heimnetzwerk einbinden 
 

Bitte prüfen und aktualisieren Sie unbedingt den Softwarestand Ihres Libero 3.0 unter 
https://www.hailo.de/de/einbautechnik/p/hailo-libero-30-3697301 Downloads, Firmware Update Version 3.0.X 
bevor Sie diesen in Ihr Heimnetzwerk einbinden. (Vorgehensweise siehe Punkt 3.1) 

 
Vorgehensweise Neugerät: 

- Netzteil einstecken und warten bis das Licht dauerhaft leuchtet (dauert ca. 5 Minuten) 
- Um das WLAN einzuschalten, bitte einmal die Reset-Taste (Bild 1) für 1 Sekunde drücken. Das Gerät piept einmal. 

- Über Ihre WLAN Netzwerkeinstellung können Sie nach dem Hailo Libero 3.0 suchen und die Geräte miteinander verbinden  
(Access Point Name lautet: Lib30_XXXXXX) 

- Das Passwort für den Hailo Libero 3.0 lautet 0123456789 
- Wenn die Geräte miteinander verbunden sind, können Sie im Webbrowser (Edge, Firefox, Chrome, uvm.) über die IP Adresse: 

192.168.4.1:81 die Anmeldeseite des Hailo Libero aufrufen. 
- Im Webbrowser erscheint dann die Login-Seite von Ihrem Hailo Libero. Das Passwort lautet: hailo 
- Wenn alles richtig eingegeben ist, öffnet sich die Webbrowserseite automatisch 
- Bitte lassen Sie die IP-Einstellung auf „Automatisch beziehen“ eingestellt . 
- Im nächsten Step tragen Sie bitte Ihren Netzwerkname und Netzwerkschlüssel ein. 
- Als letztes müssen Sie auf “Speichern und Neustart“ drücken. 

 
 

        
 

- Das Gerät startet sich neu. Die LED blinkt 
- Sobald die LED dauerhaft leuchtet ist das Gerät in Ihrem Heimnetzwerk eingebunden 
- Das WLAN-Signal ist jetzt in Ihren Netzwerkeinstellung nicht mehr sichtbar. 
- Das Gerät ist jetzt nur noch über die durch Ihren Router vergebene IP-Adresse erreichbar. 

 
 
 

2.2 Hailo Libero 3.0 über Sprachsteuerung (ALEXA) bedienen 
 

- Um den Hailo Libero 3.0 über die Sprachsteuerung öffnen zu können, müssen Sie das Gerät in Ihr Heimnetzwerk einbinden.  
(siehe dazu die Anleitung „Hailo Libero 3.0 in das Heimnetzwerk einbinden“) 

- Sobald das Gerät in Ihrem Heimnetzwerk eingebunden ist, ist das Gerät über ALEXA auffindbar. 
- Dazu müssen Sie über ALEXA eine Gerätesuche durchführen. 
- Wenn das Gerät gefunden wurde, (ALEXA meldet: Ich habe ein neues Smart Home Gerät mit dem Namen „Lib30_XXXXXX“ gefunden, 

empfehlen wir als Erstes den Namen des Gerätes von „Lib30_XXXXXX“ zu ändern. => Z.B. auf Mülleimer, Müllschrank oder etc. 
- Unser Hailo Libero 3.0 kommuniziert über die Philips HUE Schnittstelle und hört im Standard auf die Befehle AN und AUS, analog 

einer HUE Steckdose. 
- Um den Schrank zu öffnen, sagen Sie dann ALEXA_(Ihr neuer Gerätename)_AN  
- Für die Vereinfachung kann man auch eine Routine über ALEXA erstellen wie z.B. ALEXA_(Ihr neuer Gerätename)_AUF 
- Details zum Erstellen und Verwenden von Routinen entnehmen Sie bitte dem ALEXA Handbuch. 

 

https://www.hailo.de/de/einbautechnik/p/hailo-libero-30-3697301
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3.1 Firmware Update 

 
Aktuellste Updates können Sie unter https://www.hailo.de/de/einbautechnik/p/hailo-libero-30-3697301 downloaden. 
Zur Durchführung eines Updates wählen Sie die Datei auf der Homepage aus und speichern diese Lokal auf ihren Rechner ab. 
Zunächst müssen Sie analog der Anleitung „Hailo Libero 3.0 Konfiguration“ vorgehen um auf die Webbrowserseite zu gelangen. 
Gehen Sie nun zum Bereich Firmware Update. 
Danach wählen Sie Durchsuchen und gehen auf den lokalen Ablageort Ihrer gespeicherten Updatedatei und wählen diese aus. 
Sobald die Datei hochgeladen ist, klicken Sie auf UPDATE. 
Das Gerät spielt automatisch die Datei auf und startet das Gerät neu. (Während des Updatevorgangs bitte nicht vom Strom trennen) 
Nach ca. 30 Sekunden ist das Gerät wieder betriebsbereit 

 

  
 
 
 
 
 
 
 

4.1 Häufig gestellte Fragen (FAQ) 
 

Fehlerbild Maßnahme 
Der Stößel fährt unkontrolliert aus Bitte überprüfen Sie in der Konfiguration den 

Sensorerfassungsbereich. Der Sensorerfassungsbereich darf nicht 
größer sein als die Sockelhöhe 

Die LED leuchtet nicht oder ist zu hell Bitte überprüfen Sie in der Konfiguration die LED Helligkeit.  
Gegebenenfalls auf die optimale Helligkeit einstellen. 

Das Gerät ist über ALEXA nicht auffindbar Bitte überprüfen Sie, ob sich der Hailo Libero 3.0 in Ihrem 
Heimnetzwerk befindet. 
Ansonsten bitte beide Geräte vom Strom nehmen und neu starten. 

Das Gerät lässt sich über die Sprachsteuerung nicht öffnen Bitte überprüfen Sie, ob sich der Hailo Libero 3.0 in Ihrem 
Heimnetzwerk befindet. 
Ansonsten bitte beide Geräte vom Strom nehmen und neu starten. 

 
 
 

 

 

 
 
Öffnungsverzögerung: 
Zwischen dem Smart Speaker und dem Libero 3.0 kann es zu Verzögerungen in der Auslösung kommen, die wir als Fa. Hailo nicht 
beeinflussen können. 
Mehrere Faktoren können zu Verzögerungen führen, wie z.B. Netzwerkqualität, Kommunikation zwischen Smart Speaker und Cloud. 
 

https://www.hailo.de/de/einbautechnik/p/hailo-libero-30-3697301
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1.1 Hailo Libero 3.0 configuration  
 
Procedure for a new device: 

- Plug in the power supply unit and wait until the light is permanently lit (this takes 
about 5 minutes). 

- To switch the WLAN on, press the Reset button (Fig. 1) for 1 second. The device 
will beep once. 

- You can then establish a connection to the Libero 3.0 through your device (PC, 
tablet or smartphone). 

- Search for the Libero 3.0 on your WLAN network settings and connect the devices 
to each other (the Access Point name is: Lib30_XXXXXX). 

- The password for the Libero 3.0 is 0123456789. 
- Once the devices are connected to each other, you can call up the login page of the 

Hailo Libero on your web browser (Edge, Firefox, Chrome, etc.) via the IP address 
192.168.4.1:81. 

- The browser will then show the login page for your Hailo Libero. The password is 
hailo. 

 

        
 

- If everything has been entered correctly, the web browser page will open automatically. 
- We recommend that you start by configuring the basic settings of the Hailo Libero.  
- To do so, push the slide control into the desired positions. 
- To test the changes, you must first save them. 
 
 
 
 
 

 
 
 

- As soon as the settings meet your requirements, you can close the browser again. 
- If no further settings are to be made, you can switch the WLAN signal off again via the Reset button (Fig. 1).  
- To do so, press the Reset button briefly for 1 second. The device will beep once. 
- The WLAN is now switched off and the device can be operated by foot as normal. 

- If you want to change the settings again, please proceed as described under "Procedure for a new device". 
 

 
 

Setting options on the device: 
 
LED Brightness: You can adjust the brightness of the LED using the 
slide control.  
The higher the value, the brighter the LED will shine.  
 
Ejection Force: The rail systems have different running 
characteristics. You can use the slide control to adjust the speed of 
opening and the opening depth to suit your requirements. 
 
Detection Range: The detection range allows you to set the height 
from which the sensor is to react. 
The lower the value, the higher you must lift your foot in order to 
activate the Hailo Libero. 

 

 

(Fig. 1) 
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2.1 Adding the Hailo Libero 3.0 to your home network 
 

It is absolutely essential that you check and update the software version of your Libero 3.0 at  
https://www.hailo.de/de/einbautechnik/p/hailo-libero-30-3697301 Downloads, firmware update version 3.0.X 
before connecting it to your home network. (For the procedure, see point 3.1) 

 
Procedure for a new device: 

- Plug in the power supply unit and wait until the light is permanently lit (this takes about 5 minutes). 
- To switch the WLAN on, press the Reset button (Fig. 1) for 1 second. The device will beep once. 

- Search for the Libero 3.0 on your WLAN network settings and connect the devices to each other.  
(The Access Point name is: Lib30_XXXXXX) 

- The password for the Hailo Libero 3.0 is 0123456789. 
- Once the devices are connected to each other, you can call up the login page of the Hailo Libero on your web browser (Edge, Firefox, 

Chrome, etc.) via the IP address 192.168.4.1:81. 
- The browser will then show the login page for your Hailo Libero. The password is hailo. 
- If everything has been entered correctly, the web browser page will open automatically. 
- Make the IP setting "Obtain automatically". 
- In the next step, enter your network name and key. 
- Finally, press "Save and restart". 

 

        
 

- The device will restart. The LED will flash. 
- Once the LED is permanently lit, the device has been added to your home network. 
- The WLAN signal is now no longer visible in your network settings. 
- The device can now only be accessed via the IP address allocated by your router. 

 
 

2.2 Operating the Hailo Libero 3.0 by voice command (ALEXA) 
 

- For it to be possible to open the Hailo Libero 3.0 by voice command, you must add the device to your home network.  
(See the instructions "Adding the Hailo Libero 3.0 to your home network") 

- As soon as the device has been added to your home network, you will be able to find it via ALEXA. 
- To do so, you must search for the device via ALEXA. 
- When the device has been found (ALEXA will say: I have found a new smart home device with the name "Lib30_XXXXXX"), we 

recommend that you start by changing the name of the device from "Lib30_XXXXXX", => e.g. to rubbish bin, waste unit, or something 
like that. 

- Our Hailo Libero 3.0 communicates via the Philips HUE interface and normally listens to the commands ON and OFF, like a HUE 
socket. 

- To open the unit, say ALEXA_(your new device name)_ON.  
- To simplify things, you can also create a routine via ALEXA such as ALEXA_(your new device name)_OPEN. 
- For details of how to create and use routines, please refer to the ALEXA manual. 

https://www.hailo.de/de/einbautechnik/p/hailo-libero-30-3697301


En
gl

is
h

 

 

 
 

7 

3.1 Firmware update 
 
You can download the latest update from https://www.hailo.de/de/einbautechnik/p/hailo-libero-30-3697301. 
To perform an update, select the file on the home page and save it locally on your computer. 
To get to the web browser page, you must first proceed as instructed in "Hailo Libero 3.0 configuration". 
Then go to the Firmware Update area. 
Select Search and go to the local place where your stored update file is saved, then select it. 
As soon as the file has uploaded, click on UPDATE. 
The device will install the file automatically and restart the device (Do not disconnect from the mains supply during the update process) 
The device will be ready for operation after about 30 seconds. 

 

  
 
 
 
 
 
 
 

4.1 Frequently asked questions (FAQ) 
 

Error Action 
The plunger extends uncontrollably Check the sensor detection range in the configuration settings. The 

sensor detection range must not be greater than the height of the 
plinth. 

The LED does not light up or is too bright Check the LED brightness in the configuration settings.  
Adjust to the optimum brightness if necessary. 

ALEXA cannot find the device Check whether the Hailo Libero 3.0 is in your home network. 
Otherwise power both devices down and restart them. 

The device cannot be opened using the voice command. Check whether the Hailo Libero 3.0 is in your home network. 
Otherwise power both devices down and restart them. 

 
 
 

 

 

 
 
Opening delay: 
There may be delays in activation between the Smart Speaker and the Libero 3.0. This is beyond the control of Hailo. 
Delays may be caused by a number of factors, such as network quality and communication between the Smart Speaker and the cloud. 
 

https://www.hailo.de/de/einbautechnik/p/hailo-libero-30-3697301
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1.1 Configuratie Hailo Libero 3.0  
 
Procedure bij een nieuw apparaat: 

- Steek de voedingsadapter in en wacht tot het licht continu blijft branden (dit duurt 
ca. 5 minuten) 

- Om de wifi in te schakelen, drukt u één keer 1 seconde lang op de Reset-toets 
(afb. 1). Het apparaat piept één keer. 

- U kunt nu via uw pc, tablet of smartphone verbinding maken met de Libero 3.0. 
- Via uw wifi-netwerkinstelling kunt u zoeken naar de Libero 3.0 en de apparaten 

met elkaar verbinden (de naam van het Access Point is: Lib30_XXXXXX) 
- Het wachtwoord voor de Libero 3.0 luidt 0123456789 
- Zodra de apparaten met elkaar zijn verbonden, kunt u via uw webbrowser (Edge, 

Firefox, Chrome, e.a.) via het IP-adres: 192.168.4.1:81 de aanmeldpagina van de 
Hailo Libero opvragen. 

- In de webbrowser verschijnt dan de login-pagina van uw Hailo Libero. Het 
wachtwoord luidt: hailo 

 

        
 

- Wanneer alles correct is ingevoerd, opent de webbrowserpagina automatisch 
- Als eerste adviseren wij de basisinstellingen van de Hailo Libero uit te voeren.  
- Hiervoor schuift u de regelaars op de gewenste posities. 
- Om de wijzigingen te testen, moet u de wijziging eerst opslaan. 
 
 
 
 
 

 
 
 

- Zodra de instellingen aan uw behoefte voldoen, kunt u de webbrowser weer sluiten. 
- Wanneer geen verdere instellingen hoeven te worden uitgevoerd, kunt u het wifi-signaal via de Reset-toets (afb. 1) weer 

uitschakelen.  
- Hiervoor moet u kort (1 seconde) op de Reset-toets drukken. Het apparaat piept één keer. 
- De wifi is nu uitgeschakeld en het apparaat kan weer heel normaal met de voet worden bediend. 
- Als u de instellingen nogmaals wilt wijzigen, ga dan te werk zoals beschreven onder „Procedure bij een nieuw apparaat“. 

 

 

 

Instellingsmogelijkheden van het apparaat: 
 
Helderheid LED: De helderheid van de LED wordt met behulp van 
de schuifregelaar ingesteld.  
Hoe hoger de waarde, des te helderder brandt de LED.  
 
Uitwerpkracht: De railsystemen hebben verschillende 
loopeigenschappen. Met de regelaars kunnen de openingssnelheid 
en openingsdiepte naar eigen behoefte worden aangepast. 
 
Detectiebereik: Via het detectiebereik kan worden ingesteld vanaf 
welke hoogte de sensor moet reageren. 
Hoe lager de waarde, des te hoger u uw voet moet optillen om de 
Hailo Libero te activeren. 

 

 

(Afb. 1) 
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2.1 Hailo Libero 3.0 in het thuisnetwerk integreren 
 

Controleer en actualiseer de softwareversie van uw Libero 3.0 op 
https://www.hailo.de/de/einbautechnik/p/hailo-libero-30-3697301 Downloads, Firmware update versie 3.0.X 
voordat u hem op uw thuisnetwerk aansluit. (Zie punt 3.1 voor de te volgen stappen) 

 
Procedure bij een nieuw apparaat: 

- Steek de voedingsadapter in en wacht tot het licht continu blijft branden (dit duurt ca. 5 minuten) 
- Om de wifi in te schakelen, drukt u één keer 1 seconde lang op de Reset-toets (afb. 1). Het apparaat piept één keer. 
- U kunt nu via uw pc, tablet of smartphone verbinding maken met de Libero 3.0. 
- Via uw wifi-netwerkinstelling kunt u zoeken naar de Hailo Libero 3.0 en de apparaten met elkaar verbinden (de naam van het Access 

Point is: Lib30_XXXXXX) 
- Het wachtwoord voor de Hailo Libero 3.0 luidt 0123456789 
- Zodra de apparaten met elkaar zijn verbonden, kunt u via uw webbrowser (Edge, Firefox, Chrome, e.a.) via het IP-adres: 

192.168.4.1:81 de aanmeldpagina van de Hailo Libero opvragen. 
- In de webbrowser verschijnt dan de login-pagina van uw Hailo Libero. Het wachtwoord luidt: hailo 
- Wanneer alles correct is ingevoerd, opent de webbrowserpagina automatisch. 
- Laat de IP-instelling ingesteld op „Automatisch toewijzen“. 
- In de volgende stap voert u uw netwerknaam en netwerkcode in. 
- Als laatste moet u op “Opslaan en herstarten“ drukken. 

 

        
 

- Het apparaat start nu opnieuw. De LED knippert. 
- Zodra de LED continu blijft branden, is het apparaat in uw thuisnetwerk geïntegreerd. 
- Het wifi-signaal is nu niet meer zichtbaar in uw netwerkinstelling. 
- Het apparaat is nu alleen nog te bereiken via het door uw router toegekende IP-adres. 

 
 

2.2 Hailo Libero 3.0 via spraakbesturing (ALEXA) bedienen 
 

- Om de Hailo Libero 3.0 via de spraakbesturing te kunnen openen, moet u het apparaat in uw thuisnetwerk integreren.  
(zie hiervoor de instructies „Hailo Libero 3.0 in het thuisnetwerk integreren“) 

- Zodra het apparaat in uw thuisnetwerk is geïntegreerd, kan het apparaat via ALEXA worden gevonden. 
- Hiervoor moet u via ALEXA het apparaat laten zoeken. 
- Wanneer het apparaat werd gevonden (ALEXA meldt: Ik heb een nieuw Smart Home apparaat met de naam „Lib30_XXXXXX“ 

gevonden), adviseren wij als eerste de naam van het apparaat van „Lib30_XXXXXX“ te wijzigen naar bijv. afvalbak, afvalkast of iets 
dergelijks. 

- Onze Hailo Libero 3.0 communiceert via de Philips HUE-interface en luistert standaard naar de commando's AAN en UIT, hetzelfde 
als een HUE-stopcontact. 

- Om de kast te openen, zegt u dan ALEXA_(uw nieuwe apparaatnaam)_AAN. 
- Om het eenvoudiger te maken, kunt u ook een routine via ALEXA maken, zoals bijv. ALEXA_(uw nieuwe apparaatnaam)_OPEN. 
- Details voor het maken en gebruiken van routines vindt u in het ALEXA handboek. 

https://www.hailo.de/de/einbautechnik/p/hailo-libero-30-3697301
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3.1 Firmware update 
 
De actueelste updates kunt u op https://www.hailo.de/de/einbautechnik/p/hailo-libero-30-3697301 downloaden. 
Voor het uitvoeren van een update selecteert u het bestand op de homepage en slaat dit lokaal op uw computer op. 
Eerst moet u dezelfde handelingen verrichten als in de instructies „Hailo Libero 3.0 configuratie“ om naar de webbrowserpagina te gaan. 
Ga nu naar het gedeelte „Firmware Update“. 
Kies daarna Doorzoeken en ga naar de lokale opslaglocatie van uw updatebestand en selecteer dit. 
Zodra het bestand is geüpload, klikt u op UPDATE. 
Het apparaat installeert het bestand automatisch en start het apparaat opnieuw. (Koppel het apparaat tijdens de updateprocedure niet los van 
het elektriciteitsnet.) 
Na ca. 30 seconden is het apparaat weer gereed voor gebruik. 

 

  
 
 
 
 
 
 
 

4.1 Vaak gestelde vragen (FAQ) 
 

Fout Maatregel 
De stoter schuift ongecontroleerd uit Controleer in de configuratie het detectiebereik van de sensor. Het 

detectiebereik van de sensor mag niet groter zijn dan de 
sokkelhoogte. 

De LED brandt niet of is te fel Controleer in de configuratie de helderheid van de LED.  
Stel eventueel de optimale helderheid in. 

Het apparaat kan niet worden gevonden via ALEXA Controleer of de Hailo Libero 3.0 in uw thuisnetwerk is 
geïntegreerd. 
Koppel anders beide apparaten los van het elektriciteitsnet en start 
ze opnieuw. 

Het apparaat kan niet worden geopend via de spraakbesturing Controleer of de Hailo Libero 3.0 in uw thuisnetwerk is 
geïntegreerd. 
Koppel anders beide apparaten los van het elektriciteitsnet en start 
ze opnieuw. 

 
 
 

 

 

 
 
Openingsvertraging: 
Tussen de Smart Speaker en de Libero 3.0 kunnen vertragingen in de activering ontstaan waar wij als Hailo geen invloed op hebben. 
Meerdere factoren kunnen tot vertragingen leiden, zoals bijv. netwerkkwaliteit, communicatie tussen Smart Speaker en Cloud. 
 

https://www.hailo.de/de/einbautechnik/p/hailo-libero-30-3697301
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